
UPRIGHT FREEZER
USER’S MANUAL

Please read this user’s manual thoroughly before using.

Keep this manual handy for further reference.

MODEL:RF-600PS
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文本框
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SAFETY REQUIREMENTS

DANGER: Risk of fi re or explosion. Flammable 
refrigerant used. Do not puncture refrigerant tubing.

• Do not use mechanical devices to defrost 
refrigerator.

• Ensure that servicing is done by factory 
authorized service personnel, to minimize 
product damage or safety issues.

WARNING: Keep ventilation openings, in the 
appliance enclosure or in the built-in structure, clear 
of obstruction.

WARNING: Do not use mechanical devices or other 
means to accelerate the defrosting process, other 
than those recommended by the manufacturer.

WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.
WARNING: Do not use electrical appliances inside 
the food storage compartments of the appliance, 
unless they are of the type recommended by the 
manufacturer.
CAUTION: Risk of fi re or explosion. Flammable 
refrigerant used. 

• Consult repair manual or owner’s guide before 
attempting to service this product. All safety 
precautions must be followed.

• Dispose of properly in accordance with federal 
or local regulations. 

• Follow handling instructions carefully.

CAUTION: Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the appliance.

DANGER: Risk of child entrapment. Before throwing 
away an old appliance:

• Remove the door or lid.
• Leave shelves in place so that children may not 

easily climb inside.

SAFETY REQUIREMENTS

This appliance is not intended for use by persons 
(including children) whose physical, sensory or 
mental capabilities may be different or reduced, 
or who lack experience or knowledge, unless such 
persons receive supervision or training to operate 
the appliance by a person responsible for their 
safety.

GROUNDING INSTRUCTIONS
This appliance must be grounded. Grounding 
reduces the risk of electrical shock by providing an 
escape wire for the electrical current. 

This appliance has a cord that has a grounding 
wire with a 3-prong plug. The power cord must be 
plugged into an outlet that is properly grounded. 
If the outlet is a 2-prong wall outlet, it must be 
replaced with a properly grounded 3-prong wall 
outlet. The serial rating plate indicates the voltage 
and frequency the appliance is designed for.

WARNING - Improper use of the grounding 
plug can result in a risk of electric shock. 
Consult a qualifi ed electrician or service agent 
if the grounding instructions are not completely 
understood, or if doubt exists as to whether the 
appliance is properly grounded.

Do not connect your appliance to extension 
cords or together with another appliance in the 
same wall outlet. Do not splice the power cord. 
Do not under any circumstances cut or remove the 
third ground prong from the power cord. Do not 
use extension cords or ungrounded (two prongs) 
adapters.

If the power supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its service agent or 
similar qualifi ed person in order to avoid hazard.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

Important Safety Information
READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTIONS

Do not store explosive substances such as aerosol 

This appliance is intended to be used in household 
and similar applications such as
•
      working environments;
•    farm houses and by clients in hotels, motels and 
     other residential type environments;
•   bed and breakfast type environments;
•   catering and similar non-retail applications.

NOTE If the manufacturer wants to limit the use of the 
appliance to less than the above, this has to be clearly 
stated in the instructions.



Basket

Do not install the unit in a location where the 
ambient temperature will drop below 32 °F or rise 
above 110 °F. Ambient temperatures outside of this 
range will affect the performance of your unit and 
will not allow it to maintain the proper temperatures.



The control panel default mode is unlocked. Press 
and hold the °F/ °C button for 3 seconds to lock or 
unlock the control panel manually.

LOCK ICON

IMPORTANT

Setting the Temperature Control

Freezer mode: To use the appliance as a freezer, the 
internal temperature will be between -14 – 24°C 
(6.8 – 11.2°F). Do not place liquid items in sealed 
bottles or containers into the appliance when it is 
being used as a freezer to avoid damage cause by 
expansion and cracking of the container. While set 
as a Freezer this model will perform in ambient 
temperatures between 0°F – 110°F (-17°C – 43°C )

Refrigerator mode:  To use the appliance as a 
refrigerator, the internal temperature will be between 
0 - 8°C (32 – 46.4°F). There are refrigerant lines in 
the cabinet walls that will get very cold. When using 
the appliance as a refrigerator, keep food items away 
from the cabinet walls to avoid freezing food. While 
set as a Refrigerator the ambient temperature must fall 
within 50°F – 109°F (10°C – 43°C ) 

This appliance is considered “Garage Ready” if it is 
being used as a freezer. If this appliance is used as the 
refrigerator , then the appliance should only be used in 
climate-controlled spaces with an ambient temperature 
range of 50°F – 109°F (10°C  – 43°C ).



STEP1 Replace upper door hinge 

1. Remove the hinge cover and hinge on the top 
right. Remove the terminal of the wiring from 
cabinet. Remove the covers from the top left side of 
the cabinet.  

2. oor 
top. G
from the accessory bag. Fix the wire in the box and 
then cover it. Fix the cover taking off from top left side 
of cabinet to right side.  

them on the left of cabinet. Install the terminal of the 
wiring and cover the hinge cover. 

STEP2 Replace bottom door hinge 

1. Remove four bolts and bottom hinge. Unscrew the door 
shaft nut, move the door shaft to the hinge left and tighten, 
and remove 4 cap nails of the other end.  

2. Remove the door limit block on the right of the door and 
then install

3. Install the lower hinge where the hinge shaft has 
been replaced on the left of cabinet with four screws 
and tighten it. Plug the four holes at the right with cap 
nails.  

If the appliance is placed on its back or side for any length of time during this process, it must be allowed to remain 
upright for 6 hours before plugging it in to avoid damage to the internal components. 
WARNING: Before door reversal, make sure to unplug the unit and place the door face up. To avoid personal and 
property damage, replace the door with two persons. It is suggested to replace the door by authorized service 
personnel. Please keep  the removed parts for the door reversal and close the door tightly. 

Finally, check whether the two sides of the door are in line with the cabinet. If necessary, adjust the adjusting foot in 
the front of the unit so that the product is completely horizontal. After replacing the door, place the unit vertically 
and let it stand for four hours before power on. 

DOOR REVERSAL INSTRUCTIONS



CLEANING

Ensure the appliance is unplugged before cleaning.
• To clean the inside of the appliance, use a soft 

cloth and a solution of a tablespoon of baking 
soda to one quart of water or a mild soap 
solution or some mild detergent.

• Wash removable shelves in a mild detergent 
solution, then dry and wipe with a soft cloth.

• Clean the outside with a soft, damp cloth and 
some mild detergent.

• It is important to keep the area clean where the 
door seals against the cabinet. Clean this area 
with a soapy cloth. Rinse with a damp cloth and 
let dry.

Note: Do not use cleaners containing ammonia or 
alcohol on the appliance. Ammonia or alcohol can 
damage the appearance of the appliance. Never 
use any commercial or abrasive cleaners or sharp 
objects on any part of the appliance.

POWER FAILURE
Most power failures are corrected within a few 
hours and should not affect the temperature of your 
appliance if you minimize the number of times the 
door is opened. If the power is going to be off for 
a longer period of time, take the proper steps to 
protect your contents. 

Note: Wait 3 to 5 minutes before attempting 
to restart the refrigerator if operation has been 
interrupted.

DEFROST
 
This unit is equipped with an automatic defrost 
function and does not require manual defrosting. 
Defrost water from the appliance is channeled into 
a drip tray located above the compressor. Heat 
transfer from the compressor causes the defrost 
water to evaporate.

ERROR CODES

CARE & MAINTENANCE

VACATION

• Short vacations: Leave the appliance operating 
during vacations of less than three weeks.

• Long vacations: If the appliance will not be used 
for several months, remove all items and turn 
off the appliance. Clean and dry the interior 
thoroughly. To prevent odor and mold growth, 
leave the door open slightly, blocking it open if 
necessary.

ENERGY SAVING TIP

The appliance should be located in the coolest area 
of the room, away from heat producing appliances, 
and out of direct sunlight. Do not overload the unit 
or block any ventilation openings.

MOVING

• Remove all items.
• Tape the door shut.
• Be sure the appliance stays secure in the upright 

position during transportation. Also protect the 
outside of the appliance with a blanket or similar 
item.

• If the appliance is placed on its back or side 
during transportation, upon reaching the 
destination, allow it to remain in its operating 
position for 6 hours to avoid damage to internal 
components.

DISPOSAL

This appliance may not be treated as regular 
household waste, it should be taken to the 
appropriate waste collection point for recycling 
of electrical components. For information on local 
waste collection points, contact your local waste 
removal agency or government offi ce.

•  E1: The freezer sensor failure
•  E2: Freezer defrosting sensor failure
•  E3: The freezer sensor failure and freezer 
    defrosting sensor failure
•  C0: Communication failure
•  dr:   Door opening alarm
•  H1: The freezer heater failure



E S U A C  E L B I S S O PM E L B O R P
No power • A fuse may be blown or the circuit breaker 

tripped

• Plug not fully inserted into the wall outlet

Internal temperature not cold enough • Temperature setting is too warm

• Door is not shut properly or opened excessively

• Exhaust vent is obstructed

• Recently added a large quantity of warm food 
to the cabinet

• Close proximity to heat source or direct sunlight

• Ambient temperature or humidity is very high

Appliance runs continuously • Temperature setting is too cold

• Door not shut properly or opened excessively

• Exhaust vent is obstructed

• Recently added a large quantity of warm food 
to the cabinet

• Close proximity to heat source or direct sunlight

• Ambient temperature or humidity is very high

Internal temperature is too cold • Temperature setting is too cold

Noises • Parts are expanding and/or the refrigerant is 
circulating; this is normal

TROUBLESHOOTING
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 פירוט

 תקופת בתום נוספת לשנה מלאה אחריות הרחבת
 האחריות

ימי עסקים ממעמד  7לרכישה עד  ןנית (*

 ביקורי עלות כולל אל (*) המוצררכישת 

 ) טכנאי
 ביקור בעבור לשלם יש המוצר מרכישת לשנה רמעב (*

 ) טכנאי

 
 בלבד המדחס על שנים עשר למשך אחריות

ימי עסקים ממעמד  7לרכישה עד  ןנית (*

 המוצר מרכישת לשנה רמעב (*) המוצררכישת 

 *) טכנאי ביקור בעבור לשלם יש

 
 האחריות שנת בתום יחיד טכנאי ביקור עלות

 ) האחריות בהרחבת נכללת אינה תהעלו (*

 )המחיר אינו כולל משלוח(*מדף נוסף 

 

 

 !!!לב לשים נא
לאחר קבלת המוצר 

 המכשיר את להציב יש

במקומו הייעודי 

 שעות 12 ולהמתין

 !הפעלתו בטרם

 שימוש הוראות

   מקפיא     
  RF-600PS: דגמים   

 !חדש
לחווית  הבאים המשלימים השירותים את ללקוחותנו מציעים אנו ,הרב הביקוש בעקבות 

 :קנייה מושלמת ונטולת דאגות

 

 FAYNAMELI. מבית איכותי מוצר שרכשתם על לכם מודים אנו

 

 

 

 



 !לב שימו

 !בלבד להמחשה התמונות

שונים  יהיו שרכשתם במוצר והחלקים ייתכן

 .מהפירוט בתמונות

:המוצר חלקי פירוט
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 :המוצר מאפייני

 

 

 

 

 .היבואן במעבדת או מוסמך טכנאי בעזרת

 

 

 !!!לב לשים אנ

 

 

 

       

 

 :ואזהרותסימונים 

 

  

           - 

      

 זוהי

         .גבוה חום סכנת אזהרת

 :בטיחות הערות



 :בטיחות הערות

 

 הההה

 

 

 דרישות בטיחות
 .סכנה: סכנת שריפה או פיצוץ. נעשה שימוש בנוזל קירור דליק. אין לנקב את צינורות הקירור

 אין להשתמש במכשירים מכניים להפשרת •
 .מקרר

 יש לוודא שהתחזוקה מתבצעת על ידי אנשי שירות מורשים •
 .נזק למוצר או בעיות בטיחות מהמפעל, כדי למזער

 .מחסימות  מארז המכשיר או במבנה המובנה, נקיים על פתחי אוורור, בתוך אזהרה: יש לשמור
אחרים להאצת תהליך ההפשרה, מלבד אלה המומלצים   אזהרה: אין להשתמש במכשירים מכניים או באמצעים

 .על ידי היצרן
 .אזהרה: אין לפגוע במעגל הקירור

 אזהרה: אין להשתמש במכשירים חשמליים בתוך
 ,המזון של המכשירתאי אחסון 

 אלא אם כן הם מהסוג המומלץ על ידי
 .היצרן

 .זהירות: סכנת שריפה או פיצוץ. נעשה שימוש בנוזל קירור דליק
 יש לעיין במדריך התיקונים או במדריך למשתמש לפני •

 ניסיון לתחזק את המוצר. יש לפעול לפי כל אמצעי
 .הבטיחות

 .המקומיות המועצהלתקנות יש להשליך כראוי בהתאם  •
 .יש להקפיד על הוראות הטיפול •

 זהירות: יש לפקח על ילדים כדי לוודא
 .שלא ישחקו עם המכשיר

 :מכשיר ישן סכנה: סכנת לכידה של ילדים. לפני השלכת
 .הסירו את הדלת או המכסה •
 .לטפס פנימה בקלות השאירו את המדפים במקומם כדי שילדים לא יוכלו •
 על מנת למנוע סיכון יש להחליפו ע"י חשמלאי מוסמך בלבד או נותן השירות.אם פתיל הזינה ניזוק -

 .אין לאחסן חומרים נפיצים כגון פחיות תרסיס עם חומר דלק דליק במכשיר זה
 :מכשיר זה מיועד לשימוש ביתי ויישומים דומים כגון

 ;מטבחי עובדים בחנויות, משרדים וסביבות עבודה אחרות •
 ;לקוחות בבתי מלון, מוטלים וסביבות מגורים אחרותבתי חווה ועל ידי  •
 ;סביבות אירוח לינה וארוחת בוקר •
 קייטרינג ויישומים דומים שאינם קמעונאיים.• 
 

 הוראות הארקה
 .חוט מילוט לזרם החשמלי יש לחבר מכשיר זה להארקה. הארקה מפחיתה את הסיכון להתחשמלות על ידי מתן

 הארקהחוט  למכשיר זה יש כבל בעל
 .פינים. יש לחבר את כבל החשמל לשקע מוארק כראוי 3עם תקע בעל 

פינים מוארק כראוי. לוחית הדירוג הסידורי  3פינים, יש להחליפו בשקע קיר בעל  2אם השקע הוא שקע קיר בעל 
 .ותדר עבורם מיועד המכשיר מציינת את המתח

 .להתחשמלותעלול לגרום לסיכון  שימוש לא נכון בתקע ההארקה -אזהרה 
 במלואו, או אם קיים ספק האם מובנות אם הוראות ההארקה אינן התייעצו עם חשמלאי מוסמך או נציג שירות

 .מוארק כראוי המכשיר
 או יחד עם מכשיר אחר באותו מאריכים אין לחבר את המכשיר לכבלים

 הפין השלישי של הארקה שקע קיר. אין לחבר את כבל החשמל. בשום פנים ואופן אין לחתוך או להסיר את
 .להשתמש בכבלים מאריכים או במתאמים לא מוארקים )שני פינים( מכבל החשמל. אין 

אם כבל החשמל פגום, יש להחליפו על ידי היצרן, נציג השירות שלו או אדם מוסמך דומה על מנת למנוע סכנה.



 :בטיחות הערות

 

 הההה

 

 

 !אלו שמור הוראות
 

 הוראות התקנה ומאפיינים

                                                         :חלקי המכשיר )על פי האיור(

 לוח תצוגה )חזית( .1

 כיוון הרוח/זרימת אוויר .2

 1מדף זכוכית  .3

4. Downwind (כיוון הרוח/זרימת אוויר) 

 2מדף זכוכית  .5

 סלסלה .6

 רגליים מתכווננות .7

 מדף דלת .8

 
  (Location) מיקום

 יש להיעזר בשני אנשים בעת הזזת המכשיר. 

 נגב את החלק החיצוני של המכשיר במטלית רכה  .הסר את האריזה הפנימית והחיצונית לפני ההתקנה
 .ויבשה ואת החלק הפנימי במטלית רטובה פושרת

 הנח את המכשיר על רצפה חזקה מספיק כדי לתמוך בו כשהוא עמוס במלואו. 

 המכשיר באור שמש ישיר או ליד מקורות חום, כגון תנור או רדיאטור, שכן הדבר עלול  אין להניח את
טמפרטורות סביבה קרות במיוחד עלולות גם הן לגרום למכשיר לפעול בצורה  .להגביר את צריכת החשמל

 .לא תקינה

 אין להשתמש במכשיר ליד מים, למשל במרתף רטוב או ליד כיור. 

 הוא אינו מיועד להתקנה בחוץ, כולל בכל מקום שאינו מבוקר  .תי בלבדמכשיר זה מיועד לשימוש בי
 .טמפרטורה )מוסכים, מרפסות, כלי רכב וכו'(

 הדבר יפחית את האפשרות  .שעות 6-לפני חיבור המכשיר למקור חשמל, הניחו לו לעמוד זקוף במשך כ
 .לתקלה במערכת הקירור כתוצאה מהטלטול בזמן ההובלה

  :ס"מ 80.9ס"מ, עומק  172.8ס"מ, גובה  71.0רוחב מידות המכשיר. 

 אין לכסות את  .ודא שאתה משאיר את המרווח המינימלי בין המכשיר לכל הקירות והפתחים הסובבים 

 פתחי האוורור בחומר כלשהו שכן המכשיר זקוק למקום מספק לנשום. 

  כשיר לבין כל הקירות הסמוכיםאינץ'( בין גב, צדדי וחלקו העליון של המ 5ס"מ ) 12.7השאר מרווח של. 

 מכשיר זה מיועד להתקנה עצמאית (Free-standing) בניית  .בלבד ואינו מיועד להיות מובנה בתוך ארון או דלפק
 .המכשיר בתוך נישה עלולה לגרום לו לתקלה

למעלה או למטה ישנן שתי רגליים מתכווננות בתחתית המכשיר שניתן לסובב  (Leveling Instructions) הוראות פילוס
 .כדי להבטיח שהמכשיר מאוזן

סובב את רגל הפילוס נגד כיוון השעון עד כמה שאפשר, עד שחלקו העליון של הרגל נוגע בתחתית  .1
 .השלדה

 .סובב לאט את רגל הפילוס עם כיוון השעון עד שהמכשיר מאוזן .2



  

 

 

 

 

 

 
 

 
                                                                  הוראות הפעלה

  לוח הבקרה

 .תצוגת טמפרטורה .1

 .(Mode) מצב טמפרטורה .2

 .חצים למעלה ולמטה לבחירת טמפרטורה .3

 .(שניות כדי להפעיל את לוח הבקרה 3לחץ והחזק למשך ) C° או F°-לחצן בחירה ל .4

 סמל המנעול (LOCK ICON):  לחץ והחזק את לחצן המעלות .המחדל של לוח הבקרה הוא לא נעולמצב ברירת 

(°F/°C)  שניות כדי לנעול או לבטל את נעילת לוח הבקרה באופן ידני 3למשך. 

  הגדרת טמפרטורה

 מכשיר זה יכול לשמש כמקרר או כמקפיא. 

 בחר את המצב (MODE). מעלה ולמטה לאחר מכן הגדר את הטמפרטורה הרצויה על ידי לחיצה על החצים ל
 .בלוח הבקרה

 חלון התצוגה יציג את הבחירה .הטמפרטורה עולה או יורדת במרווחים של מעלה אחת. 

  סולם טמפרטורות

 

 
 

 חשוב    

 מכשיר זה נחשב "מוכן למוסך) Garage Ready" (87.רק אם נעשה בו שימוש כמקפיא 

 אם התרמוסטט מוגדר בטווח "קירור" (COOLING/מקרר),  יש להשתמש במכשיר אך ורק בחללים מבוקרי אקלים
 עם טווח טמפרטורת סביבה של 

  
 89 התראת דלת פתוחה

 90.דקות 3-מכשיר זה מצויד באזעקת דלת שתשמע אם הדלת נשארת פתוחה יותר מ 

 91.האזעקה תצפצף והתצוגה תהבהב ברציפות עד לסגירת הדלת 

יש להתקין אותה על ידי משתמש 93 .הארון כדי להגן עליה מפני נזקהמכשיר נשלח כשהידית בתוך 92 התקנת ידית
 94.יש לנתק את המכשיר מהחשמל לפני התקנת הידית .הקצה

 95.מקם את הידית מעל עמודי ידית הדלת החשופים .1

הסר את שני הברגים מצד הדלת בעזרת מברג, הכנס את הברגים לתוך תושבת הידית, קבע אותה לצד  .2
 96.א צמודההדלת והדק עד שהי

 97.הערה: הידית עשויה להיראות מעט שונה בהתאם לצבע המכשיר 



 

 

 

 

 

  ניקיון

 ודא שהמכשיר מנותק מהחשמל לפני הניקוי. 

  לניקוי פנים המכשיר, השתמש במטלית רכה ובתמיסה של כף סודה לשתייה לליטר מים, או בתמיסת סבון
 .עדינה/חומר ניקוי עדין

  מדפים נשלפים בתמיסת ניקוי עדינה, לאחר מכן יבש ונגב במטלית רכהשטוף. 

 נקה את החלק החיצוני במטלית רכה ולח וחומר ניקוי עדין. 

 שטוף  .נקה אזור זה עם מטלית ומי סבון .חשוב לשמור על האזור שבו הדלת נאטמת כנגד הארון נקי
 .במטלית לחה והנח לייבוש

 אמוניה או אלכוהול עלולים  .המכילים אמוניה או אלכוהול על המכשיר אין להשתמש בחומרי ניקוי :הערה
לעולם אין להשתמש בחומרי ניקוי מסחריים או שוחקים או בחפצים חדים על חלק  .לפגוע במראה המכשיר

 .כלשהו של המכשיר

  הפסקת חשמל

 ר אם תצמצם רוב הפסקות החשמל מתוקנות תוך מספר שעות ולא אמורות להשפיע על טמפרטורת המכשי
 .את מספר הפעמים שהדלת נפתחת

 אם החשמל ייפסק לפרק זמן ארוך יותר, נקוט בצעדים המתאימים להגנה על התכולה. 

  דקות לפני ניסיון להפעיל מחדש את המקרר אם הפעולה הופסקה 5עד  3הערה: המתן 

 
  (Defrost) הפשרה

  הפשרה ידניתיחידה זו מצוידת בפונקציית הפשרה אוטומטית ואינה דורשת. 

 העברת חום מהמדחס גורמת למי  .מי הפשרה מהמכשיר מועברים למגש טפטוף הממוקם מעל המדחס
 .ההפשרה להתאדות

  (Error Codes) קודי שגיאה

 E1: כשל בחיישן המקפיא. 

 E2: כשל בחיישן הפשרת המקפיא. 

 E3: כשל בחיישן המקפיא וכשל בחיישן הפשרת המקפיא. 

 C0: כשל בתקשורת. 

 dr: אזעקת פתיחת דלת. 

 H1: כשל בגוף חימום המקפיא 

 
  חופשה

 חופשות קצרות: השאר את המכשיר פועל במהלך חופשות של פחות משלושה שבועות. 

  חופשות ארוכות: אם המכשיר לא יהיה בשימוש במשך מספר חודשים, הסר את כל הפריטים וכבה את
למנוע ריחות וצמיחת עובש, השאר את הדלת פתוחה כדי  .נקה ויבש את החלק הפנימי ביסודיות .המכשיר

 .מעט )חסום אותה פתוחה במידת הצורך(

  טיפ לחיסכון באנרגיה

 יש למקם את המכשיר באזור הקריר ביותר של החדר, הרחק ממכשירים המפיקים חום ומאור שמש ישיר. 

 .אין להעמיס על היחידה או לחסום פתחי אוורור

  הזזה/הובלה

  הפריטיםהסר את כל. 

 הדבק את הדלת כשהיא סגורה. 

 הגן גם על החלק החיצוני של המכשיר  .ודא שהמכשיר נשאר מאובטח במצב זקוף במהלך ההובלה
 .באמצעות שמיכה או פריט דומה

  אם המכשיר הונח על גבו או צדו במהלך ההובלה, עם ההגעה ליעד, אפשר לו להישאר במצב ההפעלה
 .זק לרכיבים פנימייםשעות כדי למנוע נ 6שלו למשך 

אין להתייחס למכשיר זה כפסולת ביתית רגילה, יש לקחת אותו לנקודת איסוף פסולת מתאימה  סילוק/השלכה
 .המקומית המועצה למידע על נקודות איסוף פסולת מקומיות, צור קשר עם  .למיחזור רכיבים חשמליים



 

 

 

 

 
 

סיבות אפשריות–פיתרון בעיות                    בעיה  

                אין חשמל

   .ייתכן שנשרף נתיך )פיוז( או שמפסק הזרם קפץ •
 
 

 .התקע אינו מוכנס במלואו לשקע הקיר •

הטמפרטורה הפנימית אינה קרה מספיק                     

 .הגדרת הטמפרטורה חמה מדי •

 
 

בצורה מוגזמתהדלת אינה סגורה כראוי או נפתחה  • . 

 
 

 .פתח הפליטה חסום •

 
 

 .נוספה לאחרונה כמות גדולה של מזון חם לארון •

 
 

 .קרבה למקור חום או אור שמש ישיר •

 
 

 .טמפרטורת הסביבה או הלחות גבוהות מאוד •

                          המכשיר פועל ברציפות

 .הגדרת הטמפרטורה קרה מדי •

 
 

כראוי או נפתחה בצורה מוגזמתהדלת אינה סגורה  • . 

 
 

 .פתח הפליטה חסום •

 
 

 .נוספה לאחרונה כמות גדולה של מזון חם לארון •

 
 

 .קרבה למקור חום או אור שמש ישיר •

 
 

 .טמפרטורת הסביבה או הלחות גבוהות מאוד •

 .הגדרת הטמפרטורה קרה מדי •                       הטמפרטורה הפנימית קרה מדי

                                      רעשים
 
 
 

 .חלקים מתרחבים ו/או הקרר )גז( מסתובב; זה נורמלי •

 
  
  



 

 

 

 

 

 הוראות היפוך כיוון הדלת
אם המכשיר ממוקם על הגב או הצד לאורך זמן כלשהו במהלך תהליך זה, יש לאפשר לו להישאר זקוף למשך :אזהרה

 .למדחס שעות לפחות כדי למנוע נזק פנימי 6
לפני היפוך הדלת, ודא שהמכשיר לא מחובר לחשמל והנח את הדלת כלפי מעלה. כדי להימנע מפציעה אישית :אזהרה

ונזק למכשיר, החלף את הדלת עם שני אנשים. מומלץ להחליף את הדלת על ידי צוות מורשה בלבד. שמור את 
 .החלקים שהוסרו לצורך היפוך הדלת וסגור את הדלת בחוזקה

 : החלפת ציר דלת עליון1שלב 

הסר את כיסוי הציר בחלק העליון ימינה. הסר את המסוף של החיווט מהארון. הסר את הכיסויים מחלקו העליון  .1
 .השמאלי של הארון

[ 

הסר את כיסוי החוט ואת תיבת הקיבוע בחלק העליון של הדלת השמאלית. הוצא את הכיסוי מתיק האביזרים. תקן את  .2
 .מכן תקן אותו. תקן את הכיסוי מימין לארון בצד ימין החוט בתיבה ולאחר

[ ] 

הוצא את כיסוי הציר ואת הציר בחלק העליון השמאלי ותקן אותם בצד שמאל של הארון. חבר את המסוף של החיווט  .3
 .וכסה את כיסוי הציר

[ 
 : החלפת ציר דלת תחתון2שלב 

הסר ארבעה ברגים ואת הציר התחתון. הוצא את הדלת מהציר, הזז את ציר הדלת לצד השמאלי של הציר והדק אותו,  .1
 .ברגי כובע מהקצה השני 4והסר 

 

 

 

 



 

 

 

 

[ 

 .הסר את מגביל הדלת בצד ימין של הדלת ולאחר מכן התקן אותו בצד שמאל של הדלת .2

[ 
בצד שמאל של הארון עם ארבעה ברגים והדק אותו. סתום את התקן את הציר התחתון במקום שבו הוחלף ציר הדלת 

 .ארבעת החורים בצד ימין עם מכסים

 
בדוק אם שני הצדדים של הדלת נמצאים בקו ישר עם הארון. במידת הצורך, התאם את כף ההתאמה בחלק  :לבסוף

מאובטחת ותן לו לעמוד במשך האחורי של המוצר על ידי החלפה אופקית. לאחר החלפת הדלת, הנח אותו בצורה 
 .ארבע שעות לפני הפעלה



 

 

 
 

 

 

 

 , ה/יקר ה/לקוח

 FAYNAMELI. ממותג חשמלי מוצר ברכישת בחירתך על לך מודה הקונטיינר חברת

החל מתום תקופת אחריות  "),האחריות הנוספת("חודשי אחריות  24למוצר שברשותך מוענקת תוספת של 

 .דין פי-על קבועה אשר ,הרכישה מתאריך חודשים 12 בת

 
 :הנוספת האחריות קבלת תנאי

נוספת  לשנה מלאה אחריות הרחבת ומהווה ₪ 499 סך על פעמי-חד נוסף תשלום תמורת תוענק הנוספת האחריות

 .שתיכנס לתוקפה מיד בתום תקופת אחריות היבואן

לא ( *ימי עסקים ממעמד רכישת המוצר 7ההרחבה ניתנת לרכישה עד 

 *)כולל עלות ביקורי טכנאי

 *) טכנאי ביקור בעבור לשלם יש המוצר מרכישת לשנה רמעב (

 
ובהצגת  המוצר רכישת עם שנתקבלה האחריות מדבקת בצירוף ורק אך בתוקף תהא הנוספת האחריות

 .אצל משווק מורשהמסמך הוכחת רכישה המעידה על הרכישה 

 .הבלעדי דעתה שיקול לפי הנוספת האחריות מכירת את להפסיק רשאית תהיה החברה

 
 :הבאים לשינויים בכפוף ,המוצר עם המגיעה אחריות דתותע לתנאי זהים יהיו הנוספת האחריות תנאי

 .הלקוח בבית ורק אך תקפה הנוספת האחריות 1.

לחוק  24 'מס תיקון מתוקף טכנאי איחור בגין לפיצוי זכאי הלקוח יהיה לא הנוספת האחריות בתקופת 2.

 ’)ו’-א( ב 18 , סעיף1981 – א"מתש ,הצרכןהגנת 

 :הבאים במקרים תחול לא הנוספת האחריות .3

 .הקלקול נגרם על ידי שימוש הנוגד את הוראות השימוש שנמסרו בכתב למחזיק במוצר

 .הקלקול נגרם על ידי כוח עליון

והארקה  נתיך ,מוליכים ,שקע תקינות אי ,החשמל ברשת מהפרעות או מתקלות נובע הקלקול

 .המוצר אביזרי שאינם

 .זו אחריות תעודת נותן ידי על הוסמך שלא אדם ידי על שינויים בו שהוכנסו או תוקנו במוצר

אחריות  שירות נותן או שליחו ,זו אחריות תעודת נותן ידי על שלא ברשלנות או בזדון נגרם הקלקול

 .מטעמו

 ).לכך מיועד אינו והמכשיר במידה( מסחריות למטרות שימוש נעשה במוצר

 .אחר למקום במוצר המחזיק של מגוריו ממקום המוצר של טלטול עקב נגרם הקלקול

במעטה  ופגיעות לקויה תחזוקה או לקוי שימוש בשל שנגרמו תקלות כוללת אינה הנוספת האחריות 4.

 .לרבות שריטוט וקילופי צבע ,החיצוני של המוצר

 ,פח ,גומי ,פלסטיק ,שבר בחלקי זכוכית ,לרבות אך לא רק ,האחריות הנוספת אינה כוללת מקרי שבר 5.

 .ביקורת ונורות סימון נורות

 
 *קבלה ובה מופיע תאריך הקניה /תעודה זו בתוקף בצירוף חשבונית מס *

 *רכישה מקוריתתקופת האחריות הינה לשנה בכפוף להצגת חשבונית *

 
office@hacontainer.co.il :שירות לקוחות במייל בלבד 

2 שלוחה 6707620-03 :טל ,אביב תל )דן שיכון( 30 מטודלה בנימין
               

 אחריות תעודת

mailto:office@hacontainer.co.il



